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see?

paare?

armikut keni paré?

What type of
equipment did the
enemy units carry?

chfaar loy payeesyesh
keeshteh nyeseeya ey
aarmeekoot?

Cfaré lloj pajisjesh
kishte njésia e
armikut?
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Watch for guerilla sheeko per Shiko pér aktivitetet e
1-20 o aakteeveeteytet ey .
activities. guerilasve.
goo-ehreelassveh
Watch f‘.)r sheeko per fortsaat Shiko pér forcat e
1-21 | conventional enemy ey aarmeekoot armikut tradicional
forces. traadeetseeyonaal '
1-22 Watch for enemy sheeko per aaveeyonet | Shiko pér avionét e
aircraft. ey aarmeekoot armikut
raaporto tey ne
Report to us about Retrr)1 baangrveri/ o Raporto te ne rreth
123 | local inhabitants in Y banoréve jo vendas

the area.

veyndaas chey yeytoyn
ne zon

g€ jetojné né zoné.
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1-24

Set up signs to
show directions and
distance to TCPs.

vendos sheynya che
treygoyn dreyteemet
dhey deestaantsat
ndermyet peekaaveh
te kontroleet te
traafeekoot (PKT-ut)

Vendos shenja qé
tregojné drejtimet dhe
distancat ndérmjet
pikave té kontrollit t&
trafikut. (PKT-ut).
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Direct refugees to

dreyto reyfoodjaatet

Drejto refugjatét tek

125 | refugee routes. tek Rooget ey rrugét e refugjatéve
reyfoodjaateveh '
Search the kontrolo zonen ey Kontrollo zonén e
1-26 | surrounding area for Reythoowaar per rrethuar pér armi
enemies. aarmeech P 9
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paarko maakeenen ey
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Parko makinén e
skuadrés né njé zoné
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1-27 | vehicle in a covered .. ..
and safe position. te mbooloowaar dhey té r?buluar dhe té
te cheyt geté.
vendos
Setup komooneekeemin Vendos komunikimin
1-28 | communication with netpeefkatkey tti/eyra Tef.Elkit..ektje:a ‘:le
other TCP units. te traafeekoot te rafikut te kontro it
kontroleet (PTK) te (PTK) té njésisé.
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This RB is to limit

kue postblok
(BRR) esht per te

Ky postbliok (BRR)

A: Explaining Actions and Providing Clarifications

2 access to this road. leemeetoowaar esl’_1te_ per"te "I|r.1.1|tuar"
. kalimin né kété rrugé.
kaaleemin ne ketr Roog
This RB is to close kue postblok esht per K}/ pgstbllok eshtg _
2-2 te mbueloor kaaleemin | pér té mbyllur kalimin

access to this road.

ne kete Roog

né kété rrugé.
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These RBs and
CPs will ensure only

keto postblocheh dhey
peekaat ey kontroleet
do te seegooroyn

Kéto postblloge dhe
pikat e kontrollit do té
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2-3 | authorized use of this erdoreemeen e sigurojné pérdorimin
main supply route P y e autorizuar té rrugés
(MSR). aawtoreezoowaar te Krvesore

Rooges krue-eysoreh y ’

keto blokeemeh

Roogesh (BRR) dhey Kéto bllokime rrugésh
These RBs and peekaash kontrolee (BRR) dhe pikash
CPs will ensure that . ..

2-4 (PK) do te seegooroyn | kontrolli (PK) do té
convoys move on ) o
schedule. che kaarvaaneht te sigurojné gé karvanet

leveezeen seepaas té l&vizin sipas orarit.
oraareet
keto postblocheh dhey .
These RBs and peekaat ey kontroleet Keto postblioge dhe
CPs will ensure only pikat e kontrollit do té
. . do te seegooroyn . o .
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blokeemeet te Rooges
(BRR) dhey peekaaveh
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2-5 | / CPs will change pikave té kontrollit
constantly. te kontroleet (PK) (PK) do t& ndryshojné
do te ndrueshoyn -
. vazhdimisht.
vaazhdeemisht
) ne nye opeyraatsee-on | Né& njé operacion
Ln ZrZ't?gr']eotsgm te veytem nye aanetaar | té vetém njé anétar
2-6 mpember will stop and ee skoo-aadres do te i skuadrés do té
direct traffic. ndaaloy dhey dreytoy ndalojé dhe drejtojé
traafeekoon trafikun.
We don't all Ir;e gor%kaiz:\ee Ne nuk do té lejojmé
e don't aflow yoy y asnjé njeri té kalojé
2-7 | anyone to pass nyeree te kaaloy a letérnioftimin
without a proper ID. paa leyternyofteemin pérkatésJ
perkaates P '
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28 | Whatis your cargo? chfaar esht ngaarkeysa lea.re éshté ngarkesa
yoowaay? juaj?
Where are your cargo koo yaan Ku jané dokumentet
2-9 5 dokoomeyntet ey R .
documents? e ngarkesés suaj?
ngaarkeyses soowaay?
2-10 Where does your ngaa koo vyen Nga ku vjen ngarkesa
cargo originate from? | ngaakeysa yoowaay? juaj?
211 Where did you pick up | koo ey keynee maaR Ku e keni marré
your cargo? ngaarkeysen toowaay? | ngarkesén tuaj?
What is your tseelee esht Cili éshté destinacioni
2-12 oo desteenaatseeyonee N
destination? juaj?
yoowaay?
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te ber keshtoo késhtu.
i ney do tee ndaaloym , I
We will stop locals vevndaaseet ne Ne do t'i ndalojmé
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enemy.

foorneezeemeen ey
aarmeekoot

e armikut.

2-13 i that Id aid . ..
fhce'zr;m; wouldal aaktet che moond te aktet & mund té
' ndeemoyn aarmeekoon | ndihmojné armikun.
We will ; ney do te kontroloym Ne do té kontrollojmé
© will Inspect cargo ngaarkeysen koor ngarkesén kur kemi
2-14 | when instructed to . L iy
do so. keymee oodhezim per udhézim pér té béré
te ber keshtoo késhtu.
i ney do tee ndaaloym , I
We will stop locals vevndaaseet ne Ne do t'i ndalojmé
2-15 | from supplying the y vendasit né furnizimin

enemy.

foorneezeemeen ey
aarmeekoot

e armikut.

C: Giving Instructions

We will prevent

ney do te
paaraandaaloym

Ne do té
parandalojmé

C: Giving Instructions

We will prevent

ney do te
paaraandaaloym

Ne do té
parandalojmé

2-13 i that Id aid . ..
fhce'zr;m; wouldal aaktet che moond te aktet & mund té
' ndeemoyn aarmeekoon | ndihmojné armikun.
We will ; ney do te kontroloym Ne do té kontrollojmé
© will Inspect cargo ngaarkeysen koor ngarkesén kur kemi
2-14 | when instructed to . A iy
do so. keymee oodhezim per udhézim pér té béré
te ber keshtoo késhtu.
i ney do tee ndaaloym , I
We will stop locals vevndaaseet ne Ne do t'i ndalojmé
2-15 | from supplying the y vendasit né furnizimin

enemy.

foorneezeemeen ey
aarmeekoot

e armikut.

2-13 i that Id aid . ..
fhce'zr;m; wouldal aaktet che moond te aktet & mund té
' ndeemoyn aarmeekoon | ndihmojné armikun.
We will ; ney do te kontroloym Ne do té kontrollojmé
© will Inspect cargo ngaarkeysen koor ngarkesén kur kemi
2-14 | when instructed to . A TN
do so. keymee oodhezim per udhézim pér té béré
te ber keshtoo késhtu.
i ney do tee ndaaloym , I
We will stop locals vevndaaseet ne Ne do t'i ndalojmé
2-15 | from supplying the y vendasit né furnizimin

enemy.

foorneezeemeen ey
aarmeekoot

e armikut.




We are here to

ney yeymee ketoo
per te ndaaloor

Ne jemi kétu pér té

We are here to
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Does this route aa kaa kyo Aka kjo rrugé trafik
3-31 | experience heavy Roog traafeek te t& rénduar?
traffic? rendoowaar? ‘
3.32 Does this road have aa kaa kyo Roog A ka kjo rrugé
curbs? ktheysa? kthesa?
. aa esht nye A éshté njé
Is there a railway L
3-29 crossing? kruechezeem Roog krygézim rruge me
' mey heykooroodhen? hekurudhén?
aa yaan te e
Are there any busy A jané té rénduara
: ; . rendoowaara . | sps
3-30 | intersections on this krygézimet né kété
route? kruechezeemet ne kete )
! rrugé?
Roog?
Does this route aa kaa kyo Aka kjo rrugé trafik
3-31 | experience heavy Roog traafeek te t& rénduar?
traffic? rendoowaar? ‘
3.32 Does this road have aa kaa kyo Roog A ka kjo rrugé

curbs?

ktheysa?

kthesa?

Is there a railwa aa esht nye A éshté njé
3-29 crossing? y kruechezeem Roog krygézim rruge me
' mey heykooroodhen? hekurudhén?
aa yaan te Aand 1 ré
Are there any busy rendoowaara jané té rénduara
3-30 | intersections on this K h t ne ket krygézimet né kété
route? ruechezeemet ne kete | - o
Roog? 9
Does this route aa kaa kyo Aka kjo rrugé trafik
3-31 | experience heavy Roog traafeek te t& rénduar?
traffic? rendoowaar? ‘
3.32 Does this road have aa kaa kyo Roog A ka kjo rrugé
curbs? ktheysa? kthesa?
Is there a railwa aa esht nye A éshté njé
3-29 crossing? y kruechezeem Roog krygézim rruge me
' mey heykooroodhen? hekurudhén?
aa yaan te e
Are there any busy rendoowaara AJane té rénduara
3-30 | intersections on this K h t ne ket krygézimet né kété
route? ruechezeemet ne kete | - -
Roog? 9
Does this route aa kaa kyo Aka kjo rrugé trafik
3-31 | experience heavy Roog traafeek te t& rénduar?
traffic? rendoowaar? ‘
3.32 Does this road have aa kaa kyo Roog A ka kjo rrugé

curbs?

ktheysa?

kthesa?




Are there sidewalks

aa kaa trotoowaareh

A ka trotuare anés

Are there sidewalks

aa kaa trotoowaareh

A ka trotuare anés

3-33 lining the road? aanes Rooges? rrugés?
. aa kaa leveezyeh A ka lévizje
3-34 Is there pedestrian kembesoresh ne kete kémbésorésh né kété
traffic on the road? ..
Roog? rrugé?
Are there any aa kaa ndony foosh A ka ndonjé fushé
3-35 | minefields near this te meenoowaar aafer té€ minuar afér késaj
route? kesaay Roog? rruge?
Are there any aa kaa ndony peekeh A ka ndonjé pike
3-36 | landmarks near this reyfehreemee aafer referimi afér késaj
route? kesaay Roog? rruge?
How much weight can | chfaar peysheh moond | Cfaré peshe mund té
3-37 .
the bridge carry? te mbaay oora? mbajé ura?
Are there sidewalks aa kaa trotoowaareh A ka trotuare anés
3-33 | .. ..
lining the road? aanes Rooges? rrugés?
. aa kaa leveezyeh A ka lévizje
3-34 Is there pedestrian kembesoresh ne kete kémbésorésh né kété
traffic on the road? ..
Roog? rrugé?
Are there any aa kaa ndony foosh A ka ndonjé fushé
3-35 | minefields near this te meenoowaar aafer té€ minuar afér késaj
route? kesaay Roog? rruge?
Are there any aa kaa ndony peekeh A ka ndonjé pike
3-36 | landmarks near this reyfehreemee aafer referimi afér késaj
route? kesaay Roog? rruge?
3.37 How much weight can | chfaar peysheh moond | Cfaré peshe mund té

the bridge carry?

te mbaay oora?

mbajé ura?

3-33 lining the road? aanes Rooges? rrugés?
. aa kaa leveezyeh A ka lévizje
3-34 Is there pedestrian kembesoresh ne kete kémbésorésh né kété
traffic on the road? ..
Roog? rrugé?
Are there any aa kaa ndony foosh A ka ndonjé fushé
3-35 | minefields near this te meenoowaar aafer té€ minuar afér késaj
route? kesaay Roog? rruge?
Are there any aa kaa ndony peekeh A ka ndonjé pike
3-36 | landmarks near this reyfehreemee aafer referimi afér késaj
route? kesaay Roog? rruge?
How much weight can | chfaar peysheh moond | Cfaré peshe mund té
3-37 .
the bridge carry? te mbaay oora? mbajé ura?
Are there sidewalks aa kaa trotoowaareh A ka trotuare anés
3-33 | .. ..
lining the road? aanes Rooges? rrugés?
. aa kaa leveezyeh A ka lévizje
3-34 Is there pedestrian kembesoresh ne kete kémbésorésh né kété
traffic on the road? ..
Roog? rrugé?
Are there any aa kaa ndony foosh A ka ndonjé fushé
3-35 | minefields near this te meenoowaar aafer té€ minuar afér késaj
route? kesaay Roog? rruge?
Are there any aa kaa ndony peekeh A ka ndonjé pike
3-36 | landmarks near this reyfehreemee aafer referimi afér késaj
route? kesaay Roog? rruge?
3.37 How much weight can | chfaar peysheh moond | Cfaré peshe mund té

the bridge carry?

te mbaay oora?

mbajé ura?




What material is the

mey chfaar maateree-

Me c¢faré materiali

What material is the

mey chfaar maateree-

Me c¢faré materiali

3-38 . . e
bridge made of? aalee esht ndertoowaar éshté ndértuar ura?
oora?
How wide is the saa ee djer esht Sa i gjeré éshté
3-39 -
tunnel? tooneylee? tuneli?
How high is the saa ee laart esht Sailarté éshté
3-40 .
tunnel? tooneylee? tuneli?
How long is the saa ee djzaat esht Sa i gjaté éshté
3-41 ,
tunnel? tooneylee? tuneli?
kaan k e .
Is there a checkpoint aa xaa nye pee A ka njé piké kontrolli
3-42 . kontrolee ne kete AN i
on this road? né kété rrugé?
Roog?
338 | What material is the amaﬁggggahirnrgzzgeg\?vz;r Me ¢faré materiali
bridge made of? éshté ndértuar ura?
oora?
How wide is the saa ee djer esht Sa i gjeré éshté
3-39 -
tunnel? tooneylee? tuneli?
How high is the saa ee laart esht Sailarté éshté
3-40 .
tunnel? tooneylee? tuneli?
How long is the saa ee djzaat esht Sa i gjaté éshté
3-41 -
tunnel? tooneylee? tuneli?
Is there a checkpoint | o2 kaa nye peek A ka njé piké kontrolli
3-42 P kontrolee ne kete ISP

on this road?

Roog?

né kété rrugé?

3-38 . . e
bridge made of? aalee esht ndertoowaar éshté ndértuar ura?
oora?
How wide is the saa ee djer esht Sa i gjeré éshté
3-39 -
tunnel? tooneylee? tuneli?
How high is the saa ee laart esht Sailarté éshté
3-40 .
tunnel? tooneylee? tuneli?
How long is the saa ee djzaat esht Sa i gjaté éshté
3-41 ,
tunnel? tooneylee? tuneli?
kaan k e .
Is there a checkpoint aa xaa nye pee A ka njé piké kontrolli
3-42 . kontrolee ne kete AN i
on this road? né kété rrugé?
Roog?
What material is the mey chfaar maateree- |\ cfaré materiali
3-38 . aalee esht ndertoowaar | ..  °.~ .
bridge made of? éshté ndértuar ura?
oora?
How wide is the saa ee djer esht Sa i gjeré éshté
3-39 -
tunnel? tooneylee? tuneli?
How high is the saa ee laart esht Sailarté éshté
3-40 .
tunnel? tooneylee? tuneli?
How long is the saa ee djzaat esht Sa i gjaté éshté
3-41 -
tunnel? tooneylee? tuneli?
Is there a checkpoint aa kaa nye peek A ka njé piké kontrolli
3-42 P kontrolee ne kete ISP

on this road?

Roog?

né kété rrugé?




Is there a defile
(a narrow passage
that constricts the

aa kaa ndony shteg ne

A ka ndonjé shteg né

Is there a defile
(a narrow passage
that constricts the

aa kaa ndony shteg ne

A ka ndonjé shteg né

-4 sy ..
343 | movement of troops kete Roog? kété rrugé?
and vehicles) on this
road?
144 | 15 defile being o :ﬁggfeekoowaar A &shté planifikuar
planned on the road? P shtegu né rrugé?
shteygoo ne Roog?
3.45 | Is the road blocked? aa esht Rooga ey A éshté rruga e
' blokoowaar? bllokuar?
346 | Is the road flooded? aa esht Rooga ey A éshté rruga e
' permbuetoor? pérmbytur?
Is there a defile
(a narrow passage
3-43 that constricts the aa kaa ndony shteg ne | Aka ndonjé shteg né
movement of troops kete Roog? kété rrugé?
and vehicles) on this
road?
Is a defile being aa esh A &shté planifikuar
3-44 | d h 42 plaaneefeekoowaar . 50
planned on the road? shtegu né rrugé?
shteygoo ne Roog?
aa esht Rooga ey A éshté rruga e
. ?
3-45 | Is the road blocked blokoowaar? bllokuar?
3.46 | Is the road flooded? aa esht Rooga ey A éshté rruga e

permbuetoor?

pérmbytur?

-4 s ..
343 | movement of troops kete Roog? kété rrugé?
and vehicles) on this
road?
144 | 15 defile being o :ﬁggfeekoowaar A &shté planifikuar
planned on the road? P shtegu né rrugé?
shteygoo ne Roog?
3.45 | Is the road blocked? aa esht Rooga ey A éshté rruga e
' blokoowaar? bllokuar?
346 | Is the road flooded? aa esht Rooga ey A éshté rruga e
' permbuetoor? pérmbytur?
Is there a defile
(a narrow passage
3-43 that constricts the aa kaa ndony shteg ne | Aka ndonjé shteg né
movement of troops kete Roog? kété rrugé?
and vehicles) on this
road?
Is a defile being aa esh A éshté planifikuar
3-44 | d h 42 plaaneefeekoowaar . 50
planned on the road? shtegu né rrugé?
shteygoo ne Roog?
aa esht Rooga ey A éshté rruga e
. ?
3-45 | Is the road blocked? blokoowaar? bllokuar?
3.46 | Is the road flooded? aa esht Rooga ey A éshté rruga e

permbuetoor?

pérmbytur?




3-47

Is the road clear?

aa esht Rooga ey

A éshté rruga e

aa esht Rooga ey

A éshté rruga e

paaster? pastér?
3.48 What is blocking the chfaar ey kaa Cfaré e ka bllokuar
road? blokoowaar Roogen? rrugén?
3-49 Does this road get aa permbuetet shpehsh | A pérmbytet shpesh
flooded often? kyo Roog? kjo rrugé?

3-50

Are there checkpoints
on the road?

aa kaa peeka kontrolee
ne Roog?

A ka pika kontrolli né
rrugé?

3-51 Does the road get aa ngooshtohet kyo A ngushtohet kjo
narrow? Roog? rrugé?

3.47 | Is the road clear? aa esht Rooga ey A es_hte rruga e

paaster? pastér?

3.48 What is blocking the chfaar ey kaa Cfaré e ka bllokuar
road? blokoowaar Roogen? rrugén?

3-49 Does this road get aa permbuetet shpehsh | A pérmbytet shpesh
flooded often? kyo Roog? kjo rrugé?
Are there checkpoints | aa kaa peeka kontrolee | A ka pika kontrolli né

3-50 ..
on the road? ne Roog? rrugé?

3-51 Does the road get aa ngooshtohet kyo A ngushtohet kjo
narrow? Roog? rrugé?

-47 | Isth lear? ..
3 s the road clear paaster? pastér?
What is blocking the chfaar ey kaa Cfaré e ka bllokuar
3-48 ..
road? blokoowaar Roogen? rrugén?
3-49 Does this road get aa permbuetet shpehsh | A pérmbytet shpesh
flooded often? kyo Roog? kjo rrugé?
Are there checkpoints | aa kaa peeka kontrolee | A ka pika kontrolli né
3-50 ..
on the road? ne Roog? rrugé?
Does the road get aa ngooshtohet kyo A ngushtohet kjo
3-51 ..
narrow? Roog? rrugé?
347 | Is the road clear? aa esht Rooga ey A es_hte rruga e
paaster? pastér?
What is blocking the chfaar ey kaa Cfaré e ka bllokuar
3-48 ..
road? blokoowaar Roogen? rrugén?
3-49 Does this road get aa permbuetet shpehsh | A pérmbytet shpesh
flooded often? kyo Roog? kjo rrugé?
Are there checkpoints | aa kaa peeka kontrolee | A ka pika kontrolli né
3-50 ..
on the road? ne Roog? rrugé?
Does the road get aa ngooshtohet kyo A ngushtohet kjo
3-51 ..
narrow? Roog? rrugé?




Are there overhead

aa kaa pengeysa ne

A ka pengesa né

Are there overhead

aa kaa pengeysa ne

A ka pengesa né

3-52 | obstructions on this laartesee ne kete lartési né kata 40
route? Roog? artési né kété rrugé”
What is the lowest tseela esht laarteseeya | Cila éshté lartésia
3-53 | overhead clearance me ey vogel ne kete mé e vogél né kété
on this route? Roog? rrugé?
aa moond taa kaalosh
Can you cross the A mund ta kalosh
3-54 | ° ; . loomeen ne kete AR
river at this location? lumin né kété vend?
vehnd?
saa ee jer esht e .
How wide is the river J Sa i gjeré éshté lumi
3-55 . . . loomee ne kete peek e
at this crossing point? né kété piké kalimi?
kaaleemee?
Are there overhead aa kaa pengeysa ne ..
3-52 | obstructions on this laartesee ne kete f\rl;a Pe’?.gke,?t"’.‘. ne i
route? Roog? artési né kété rrugé”
What is the lowest tseela esht laarteseeya | Cila éshté lartésia
3-53 | overhead clearance me ey vogel ne kete mé e vogél né kété
on this route? Roog? rrugé?
moon kaalosh
3.54 Can you cross the E)&:)mggnitea:et:a 0s A mund ta kalosh
river at this location? lumin né kété vend?
vehnd?
o . saa ee jer esht C e .
3-55 How wide is the river loomee ne kete peek Sa i gjeré éshté lumi

at this crossing point?

kaaleemee?

né kété piké kalimi?

3-52 | obstructions on this laartesee ne kete lartési né kata 50
route? Roog? artési né kété rrugé”
What is the lowest tseela esht laarteseeya | Cila éshté lartésia
3-53 | overhead clearance me ey vogel ne kete mé e vogél né kété
on this route? Roog? rrugé?
aa moond taa kaalosh
Can you cross the A mund ta kalosh
3-54 | ° ; . loomeen ne kete AR
river at this location? lumin né kété vend?
vehnd?
saa ee jer esht e .
How wide is the river J Sa i gjeré éshté lumi
3-55 . . . loomee ne kete peek e
at this crossing point? né kété piké kalimi?
kaaleemee?
Are there overhead aa kaa pengeysa ne .
3-52 | obstructions on this laartesee ne kete f\rl;a Pe’?.gke,?t"’.‘. ne 0
route? Ro0g? artési né kété rrugé”
What is the lowest tseela esht laarteseeya | Cila éshté lartésia
3-53 | overhead clearance me ey vogel ne kete mé e vogél né kété
on this route? Roog? rrugé?
moon kaalosh
3.54 Can you cross the E)&:)mggnitea:et:a 0s A mund ta kalosh
river at this location? lumin né kété vend?
vehnd?
o . saa ee jer esht C e .
3-55 How wide is the river loomee ne kete peek Sa i gjeré éshté lumi

at this crossing point?

kaaleemee?

né kété piké kalimi?




3-56

Can the crossing be
used by vehicles?

aa moonden te kaaloyn
maakeenat ne kete
peek kaaleemee?

A munden té kalojné
makinat né kété piké
kalimi?

3-57

Is this a fast-moving
stream?

aa esht kue peRoowaa
ee Rembue-eyshem?

A éshté ky pérrua i
rrémbyeshém?

Can the crossing be

aa moonden te kaaloyn

A munden té kalojné

3-58

How fast is the water
in this river?

mey chfaar
shpeyteseeyeh Riyedh
ooyee ne loom?

Me cfaré shpejtésie
rriedh uji né lum?

3-59

How deep is this
waterway?

saa ee theyl esht
ooyee?

Sa i thellé éshté uji?

3-56

Can the crossing be
used by vehicles?

aa moonden te kaaloyn
maakeenat ne kete
peek kaaleemee?

A munden té kalojné
makinat né kété piké
kalimi?

3-57

Is this a fast-moving
stream?

aa esht kue peRoowaa
ee Rembue-eyshem?

A éshté ky pérrua i
rrémbyeshém?

How fast is the water

mey chfaar

Me cfaré shpejtésie

3-58 in this river? shpeyteseeyeh Riyedh rrjedh uji né lum?
ooyee ne loom?
3-59 How deep is this saa ee theyl esht Sa i thellé &shté uji?

waterway?

ooyee?

3-56 . maakeenat ne kete makinat né kété piké
used by vehicles? .
peek kaaleemee? kalimi?
Is this a fast-moving aa esht kue peRoowaa | A éshté ky pérrua i
3-57 .. .
stream? ee Rembue-eyshem? rrémbyeshém?
How fast is the water mey chfaar Me cfaré shpejtésie
358 | . .0 shpeyteseeyeh Riyedh © gtare shpej
in this river? rrjedh uji né lum?
ooyee ne loom?
3-59 How deep is this saa ee theyl esht Sa i thellé &shté uji?
waterway? ooyee?
. aa moonden te kaaloyn | A munden té kalojné
Can the crossing be . i g o
3-56 . maakeenat ne kete makinat né kété piké
used by vehicles? .
peek kaaleemee? kalimi?
Is this a fast-moving aa esht kue peRoowaa | A éshté ky pérrua i
3-57 .. M
stream? ee Rembue-eyshem? rrémbyeshém?
How fast is the water mey chfaar Me cfaré shpejtésie
358 | . .0 shpeyteseeyeh Riyedh © gtare shpej
in this river? rrjedh uji né lum?
ooyee ne loom?
3-59 How deep is this saa ee theyl esht Sa i thellé &shté uji?

waterway?

ooyee?




Can the stream be

aa moondet te kaalohet
kue peRoowa djaat

A mundet té kalohet

Can the stream be

aa moondet te kaalohet
kue peRoowa djaat

A mundet té kalohet

3-60 | crossed during this ky pérrua gjaté késaj
time of year? kesaay peree-oodheh periudhe té vitit?
te veetit?
Does this river flood aa vershon kue loom Avérshon kv lum
0€s This river oo paapreetmas djaat . yum
3-61 | suddenly during this kesaay peree-oodheh papritmas gjaté késaj
time of year? yp periudhe té vitit?
te veetit?
aa kaa shoom A ka shumé
3-62 Are there a lot of large | shkembeeny te shkémbinj té
rocks in the riverbed? | medhey ne breedjet ey | médhenj né brigjet e
loomeet? lumit?
Are the riverbanks aa yaan breedjet ey A jané brigjet e lumit
3-63 very steep? loomeet shoom te Shumé té pierrta?
' pyeRta? P) ’
Can the stream be aa moondet te Kaalohet A mundet t& kalohet
. . kue peRoowa djaat N T
3-60 | crossed during this kesaav peree-oodheh ky pérrua gjaté késaj
time of year? y P periudhe té vitit?
te veetit?
Does this river flood aa vershon kue loom A vérshon ky lum
0es This river oo paapreetmas djaat . yum
3-61 | suddenly during this kesaay peree-oodheh papritmas gjaté késaj
time of year? yp periudhe té vitit?
te veetit?
aa kaa shoom A ka shumé
3-62 Are there a lot of large | shkembeeny te shkémbinj té
rocks in the riverbed? | medhey ne breedjet ey | médhenj né brigjet e
loomeet? lumit?
Are the riverbank aa yaan breedjet ey A jané brigjet e lumit
3-63 re the riverbanks loomeet shoom te ) 9

very steep?

pyeRta?

shumé té pjerrta?

3-60 | crossed during this ky pérrua gjaté késaj
time of year? kesaay peree-oodheh periudhe té vitit?
te veetit?
Does this river flood aa vershon kue loom Avérshon kv lum
0€s This river oo paapreetmas djaat . yum
3-61 | suddenly during this kesaay peree-oodheh papritmas gjaté késaj
time of year? yp periudhe té vitit?
te veetit?
aa kaa shoom A ka shumé
3-62 Are there a lot of large | shkembeeny te shkémbinj té
rocks in the riverbed? | medhey ne breedjet ey | médhenj né brigjet e
loomeet? lumit?
Are the riverbanks aa yaan breedjet ey A jané brigjet e lumit
3-63 very steep? loomeet shoom te Shumé té pierrta?
' pyeRta? P) ’
Can the stream be aa moondet te Kaalohet A mundet t& kalohet
. . kue peRoowa djaat N T
3-60 | crossed during this kesaav peree-oodheh ky pérrua gjaté késaj
time of year? y P periudhe té vitit?
te veetit?
Does this river flood aa vershon kue loom A vérshon ky lum
0es This river oo paapreetmas djaat . yum
3-61 | suddenly during this kesaay peree-oodheh papritmas gjaté késaj
time of year? yp periudhe té vitit?
te veetit?
aa kaa shoom A ka shumé
3-62 Are there a lot of large | shkembeeny te shkémbinj té
rocks in the riverbed? | medhey ne breedjet ey | médhenj né brigjet e
loomeet? lumit?
Are the riverbank aa yaan breedjet ey A jané brigjet e lumit
3-63 re the riverbanks loomeet shoom te ) 9

very steep?

pyeRta?

shumé té pjerrta?




3-64

Are there barriers on
the riverbank?

aa kaa pengeysa ne
breedjet ey loomeet?

A ka pengesa né
brigjet e lumit?

3-65

Has the roadway
eroded?

aa esht geRue-er
Rooga?

A éshté gérryer
rruga?

3-64

Are there barriers on
the riverbank?

aa kaa pengeysa ne
breedjet ey loomeet?

A ka pengesa né
brigjet e lumit?

3-66

Is there any snow on
this route?

aa kaa bor ne kete
Roog?

A ka boré né kété
rrugé?

Has the roadway

aa esht geRue-er

A éshté gérryer

3-67

Is this route covered
with ice?

aa esht kyo Roog ey
mbooloowaar mey
aakul?

A éshté kjo rrugé e
mbuluar me akull?

C: Giving Instructions

365 | oroded? Rooga? rruga?

Is there any snow on aa kaa bor ne kete A ka boré né kété
3-66 . .

this route? Roog? rrugé?

Is this route covered aa esht kyo Roog ey A éshté kjo rrugé e
3-67 mbooloowaar mey

with ice?

aakul?

mbuluar me akull?

C: Giving Instructions

3-68 | Clear the road. paasrto Roogen Pastro rrugén.
3-64 Are there barriers on aa kaa pengeysa ne A ka pengesa né

the riverbank? breedjet ey loomeet? brigjet e lumit?

Has the roadway aa esht geRue-er A éshté gérryer
3-65

eroded? Rooga? rruga?

Is there any snow on aa kaa bor ne kete A ka boré né kété
3-66 . .

this route? Roog? rrugé?

Is this route covered aa esht kyo Roog ey A éshté kjo rrugé e
3-67 mbooloowaar mey

with ice?

aakul?

mbuluar me akull?

C: Giving Instructions

3-68 | Clear the road. paasrto Roogen Pastro rrugén.
3-64 Are there barriers on aa kaa pengeysa ne A ka pengesa né

the riverbank? breedjet ey loomeet? brigjet e lumit?
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3-69

Mark critical points on
the map.

sheno peekat
krue-esoreh ne haart

Shéno pikat kryesore
né harté.

D: Giving Commands
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krue-esoreh ne haart

Shéno pikat kryesore
né harté.

maa treygo moowaa

Ma trego mua né

D: Giving Commands

maa treygo moowaa

Ma trego mua né

-7 h th . ..

3-70 | Show me on the map ne haart harts.
Show me which me treygo ngaa tseelee | Mé tregoni nga

3-71 | direction the vehicles | dreyteem ehrdhen cili drejtim erdhén
came from. maakeenat makinat.
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We will process enemy

ney do tee protsedoym

Ne do t'i procedojmé

We will process enemy

ney do tee protsedoym

Ne do t'i procedojmé

4-1 | prisoners of war te poorgosooreet ey .. . ..
(EPWS). looftes té burgosurit e luftés.
poleetseeya
ooshtaaraakeh do Policia ushtarake
MPs will repatriate tee ree-aatdheysoy do t'i riatdhesojé té
4-2 | EPWs and Cls (civilian | te boorgosooreet burgosurit e luftés

internees) later.

ey looftes dhey te
eenternoowaarit
tseeveele me von

dhe té internuarit
civilé mé voné.
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We will handle all
EPWs and Cls

ney do tee traaytoym
te djeeth, te
boorgosooreet dhey
te eenternoowaarit

Ne do t'i trajtojmé
té gjithé, té
burgosurit dhe té

We will handle all
EPWs and Cls

ney do tee traaytoym
te djeeth, te
boorgosooreet dhey
te eenternoowaarit

Ne do t'i trajtojmé
té gjithé, té
burgosurit dhe té

4-3 | according to the tseeveel seepaas internuarit civilé
provisions of the P sipas dispozitave
Geneva Convention. deespozeetaaveh t6 Konventas sé

te konveyntes se . .
; Gjenevés.
djeneyves
First aid will be ndeemaa ey shpeyt do | Ndihma e shpejté do
4-4 | provided for all tee yeypeht te djeeth te | t'i jepet té gjithé té
wounded. boorgosoorveh burgosurve.
ney.do tee traaytoym Ne do ti trajtojmé
te djeeth, te I,
We will handle all boorgosooreet dhey te gjithe, té
EPWs and Cls . burgosurit dhe té
; te eenternoowaarit . I
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wounded.

boorgosoorveh

burgosurve.
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We will protect all

ney do tee mbroym
te djeeth, te
boorgosooreet dhey

Ne do t'i mbrojmé
té gjithé, té

We will protect all

ney do tee mbroym
te djeeth, te
boorgosooreet dhey

Ne do t'i mbrojmé
té gjithé, té

4-5 | EPWs and Cls against . burgosurit dhe té
; te eenternoowaarit . I
ill treatment. internuarit civilé nga
tseeveel ngaa keatraitimet
kechtraayteemeht qtray '
te djeeth, te Té gjithé, t&
boorgosooreet dhey . .
All EPWs and Cls . burgosurit dhe té
: te eenternoowaarit . I .
4-6 | will be searched and tseeveel do te internuarit civilé do té
tagged. kontrollohen dhe do
kontrolohen dhey do b :
t'i vihen shenja.
tee veehen sheynya
. ney do tee roowaayme | Ne do t'i ruajmé
We will safeguard your . ..
4-7 paaraat dhey djerat ey | paraté dhe gjérat e
money and valuables. o ..
yoo-aaya mey vlehr juaja me vleré.
ney.do tee mbroym Ne do t'i mbrojmé
We will protect all te djesth, te té gjithé, té
4-5 | EPWs and Cls against boorgosooreet dh_ey burgosurit dhe té
: te eenternoowaarit . I
ill treatment. internuarit civilé nga
tseeveel ngaa keatraitimet
kechtraayteemeht qtray '
te djeeth, te Té gjithé, t&
boorgosooreet dhey . .
All EPWs and Cls . burgosurit dhe té
: te eenternoowaarit . I .
4-6 | will be searched and tseeveel do te internuarit civilé do té
tagged. kontrollohen dhe do
kontrolohen dhey do b :
t'i vihen shenja.
tee veehen sheynya
We will saf g ney do tee roowaayme | Ne do t'i ruajmé
4-7 © will safeguard your paaraat dhey djerat ey | paraté dhe gjérat e

money and valuables.

yoo-aaya mey vlehr

juaja me vleré.
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We will give you a

ney do tyoo yaapeem
nye faatoor per leyket

Ne do t'ju japim njé
faturé pér lekét dhe

We will give you a

ney do tyoo yaapeem
nye faatoor per leyket

Ne do t'ju japim njé
faturé pér lekét dhe

48 ;i%eif;thfgbﬁ:_r money dhey djera_t mey vlehr gjérgt me vleré qé
che keeshit kishit.
4.9 Money and valuables leyket dhey djerat mey | Lekét dhe gjérat me
will be returned to you. | vlehr do tyoo ktheyhen | vleré do t’ju kthehen.
We will lead you to an ney do tyoo dergoym Ne do t’ju dérgojmé
4-10 ne nye zon te . v g .
enclosed area. né njé zone teé ruajtur.
roowaaytoor
411 You are allowed to dig | yoo leyoheynee te Ju lejoheni té hapni
foxholes. haapnee gropa gropa.
You are allowed to dig | Yoo leyoheynee te Ju lejoheni té hapni
4-12 | holesin the ground to | haapnee gropa ne toke | gropa né toké ku té
help shelter you. koo te streyhohyenee strehoheni.
We wil g ney do tyoo yaapeem Ne do t'ju japim njé
€ will give you a nye faatoor per leyket | faturé pér lekét dhe
4-8 | receipt for your money dhev dierat leh arat lerd qé
and valuables. ey djerat mey viehr gjérat me viere qe
che keeshit kishit.
49 Money and valuables leyket dhey djerat mey | Lekét dhe gjérat me
will be returned to you. | vlehr do tyoo ktheyhen | vleré do t’ju kthehen.
We will lead you toan | €Y 90 ty00 dergoym i 0 iy dérgojme
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4-12 | holes in the ground to | haapnee gropa ne toke | gropa né toké ku té

help shelter you.

koo te streyhohyenee

strehoheni.
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We have to question

ney doohet tyoo

Ne duhet t'ju marrim

We have to question

ney doohet tyoo

Ne duhet t'ju marrim

4-13 you. maaRim ne pue-etyeh né pyetje.
414 Somebody will deekoosh do tyoo pue- | Dikush do tju pyesé
question you now. es taanee tani.
You will be taken to yoo do te choheynee te | Ju do té ¢oheni te njé
4-15 . e
another location. nye vend tyeyter vend tjetér.
You will be assigned
an identification yooveh do tyoo Juve do t’ju caktohet
4-16 . tsaaktohet nye noomer L P
number (internment denteefeek njé numér identifikimi.
serial number). eedenteeieekeemee
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serial number).
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Your information will be
provided to a Prisoner
of War Information
Center.

eenformaatseeyonee
yoowaay do tee
yeypet cheyndres se
eenformaatseeyoneet
te boorgosoorveh te
looftes

Informacioni juaj do
t'i jepet Qendrés
sé Informacionit té

Burgosurve té Luftés.

Your information will be
provided to a Prisoner
of War Information
Center.

eenformaatseeyonee
yoowaay do tee
yeypet cheyndres se
eenformaatseeyoneet
te boorgosoorveh te
looftes

Informacioni juaj do
t'i jepet Qendrés

sé Informacionit té
Burgosurve té Luftés.

B: Gathering Information
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4-18

Do you need first aid?

aa keynee neyvoye per
ndeemen ey shpeyt?

A keni nevojé pér
ndihmén e shpejté?

aa keynee neyvoye per

A keni nevojé pér

4-19

Are you hurt?

aa yeynee vraar?

A jeni vraré?

4-20

Do you need food?

aa keynee nehvoy per
ooshchim?

A keni nevojé pér
ushgim?
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provided to a Prisoner
of War Information
Center.
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aa keynee nehvoy per

A keni nevojé pér
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A keni nevojé pér

4-21 | Do you need water? ooy? uj&?
4-22 Do you have any aa keynee ndony A keni ndonjé
documents? dokoomehnt? dokument?
4-23 \?Vgay;;nzgve aa keynee aarm? A keni armé?
4-24 | What is your name? see yoo choowaayn? Si ju quajné?
425 | What is vour rank? tseela esht graada / Cila éshté grada /
y ' teetoolee yoowaay? titulli juaj?
4-26 | What is vour unit? tseela esht nyeseeya Cila éshté njésia
y ’ yoowaay? juaj?
421 | Do vou need water? aa keynee nehvoy per | Akeni nevojé pér
y ' ooy? ujé?
4-22 Do you have any aa keynee ndony A keni ndonjé
documents? dokoomehnt? dokument?
4-23 \?Vgay;;nzgve aa keynee aarm? A keni armé?
4-24 | What is your name? see yoo choowaayn? Si ju quajné?
425 | What is vour rank? tseela esht graada / Cila éshté grada /
y ' teetoolee yoowaay? titulli juaj?
426 | What is your unit? tseela esht nyeseeya Cila éshté njésia

yoowaay?

juaj?
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4-27

Do you have any
information for us?

aa keynee ndony
eenformaatseeyon
Reth nehsh?

A keni ndonjé
informacion rreth
nesh?

Do you have any

aa keynee ndony

A keni ndonjé

4-28

Where is your unit?

koo esht nyeseeya
yoowaay?

Ku éshté njésia juaj?

4-27 | . tormation for US? eenformaatseeyon informacion rreth
' Reth nehsh? nesh?
4-28 | Where is your unit? koo esht nyeseeya Ku éshté njésia juaj?

yoowaay?

C: Giving Instructions
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4-29

Provide shelter to
protect EPWs from the
elements.

seegooro streyh
per te mbroytoor

te boorgosooreet
aarmeech te looftes
ngaa eylemeyntet

Siguro strehé pér té
mbrojtur té burgosurit
armiq té luftés nga
elementét.
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All male EPWs will
be moved to another
location.
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té dérgohen né njé
vend tjetér.
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Mos e kalo kété kufi.
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makineri té rénda?

5-11

Is there a bridge to
cross the river?

aa kaa ndony oor per te
kaaloowaar loomeen?

A ka ndonjé uré pér
té kaluar lumin?

5-13

Does this road lead
through any towns?

aa te chon kyo Roog ne
ndony chuetet tyeyter?

A té con kjo rrugé né
ndonjé qytet tjetér?

Will this bridge support
heavy vehicles?

aa mbaan kyo oor
maakeeneree te
renda?

A mban kjo uré
makineri té rénda?

5-14

Does this road lead
through heavy traffic
areas?

aa te chon kyo Roog
ne zona mey traafeek
te rendoowaar?

A té ¢on kjo rrugé
né zona me trafik té
rénduar?

5-13

Does this road lead
through any towns?

aa te chon kyo Roog ne
ndony chuetet tyeyter?

A té con kjo rrugé né
ndonjé qytet tjetér?

5-14

Does this road lead
through heavy traffic
areas”?

aa te chon kyo Roog
ne zona mey traafeek
te rendoowaar?

A té ¢on kjo rrugé
né zona me trafik té
rénduar?

B: Gathering Information

5-11

Is there a bridge to
cross the river?

aa kaa ndony oor per te
kaaloowaar loomeen?

A ka ndonjé uré pér
té kaluar lumin?

B: Gathering Information

5-12

Will this bridge support
heavy vehicles?

aa mbaan kyo oor
maakeeneree te
renda?

A mban kjo uré
makineri té rénda?

Is there a bridge to

aa kaa ndony oor per te

A ka ndonjé uré pér

Does this road lead
through any towns?

aa te chon kyo Roog ne
ndony chuetet tyeyter?

A té con kjo rrugé né
ndonjé qytet tjetér?

5-14

Does this road lead
through heavy traffic
areas”?

aa te chon kyo Roog
ne zona mey traafeek
te rendoowaar?

A té con kjo rrugé
né zona me trafik té
rénduar?

-11 . .. .

5 cross the river? kaaloowaar loomeen? té kaluar lumin?

5.1 | Willthis bridge support ;aaqubeﬁlgg t(;or A mban kjo uré
heavy vehicles? makineri té rénda?

renda?

5.13 Does this road lead aa te chon kyo Roog ne | Até ¢on kjo rrugé né
through any towns? ndony chuetet tyeyter? | ndonjé qytet tjetér?
Does this road lead aa te chon kyo Roog A té con kjo rrugé

5-14 | through heavy traffic ne zona mey traafeek né zona me trafik té

areas”?

te rendoowaar?

rénduar?




5-15

Are there friendly units
in this area?
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ne kete zon?

A ka njési mike né
kété zoné?
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Was enemy activity
reported in this area?
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aakteeveetet ee
aarmeekoot ne kete
zon?

A éshté raportuar
aktivitet i armikut né
kété zoné?
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Are there areas to take
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mund té mbrohemi?
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These are secured
areas.
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7-19

This is a blocked area.

kyo zon esht ey
blokoowaar

Kjo zoné éshté e
bllokuar.

These are secured

keto yaan zona te

Kéto jané zona té

7-20

This area is off limits.

kyo zon esht ey
ndaaloowaar

Kjo zoné éshté e
ndaluar.

7-21

The barriers will
prevent any attacks.

baaRee-eyrat do te
pengoyn jdo soolm

Barrierat do té

pengojné ¢do sulm.

D: Giving Commands
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ndaaloowaar ndaluar.
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prevent any attacks.
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7-22

Leave! Thisis a
contaminated area.

laargohoo! kyo esht
zon ey ndotur

Largohu! Kjo éshté
zoné e ndotur.
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Stay away from the

chendro larg ngaa

Qéndro larg nga

Stay away from the

chendro larg ngaa

Qéndro larg nga

7-23 railways. heykooroodha hekurudha.
Stay away! This is a chendro laarg! kyo zon | Qéndro larg! Kjo
7-24 . A
restricted zone. esht ey ndaaloowaar zoné éshté e ndaluar.
7-25 | Don’t move. mos leveeznee Mos [évizni.
7-26 | Move fast! leveeznee shpeyt! Lévizni shpejt!
7.93 Stay away from the chendro larg ngaa Qéndro larg nga

railways.

heykooroodha

hekurudha.

Stay away! This is a

chendro laarg! kyo zon

Qéndro larg! Kjo

7-24 | restricted zone. esht ey ndaaloowaar zoné éshté e ndaluar.
7-25 | Don’t move. mos leveeznee Mos lévizni.
7-26 | Move fast! leveeznee shpeyt! Lévizni shpejt!

7-2 :
3 railways. heykooroodha hekurudha.
Stay away! This is a chendro laarg! kyo zon | Qéndro larg! Kjo
7-24 . A
restricted zone. esht ey ndaaloowaar zoné éshté e ndaluar.
7-25 | Don’t move. mos leveeznee Mos [évizni.
7-26 | Move fast! leveeznee shpeyt! Lévizni shpeijt!
7.93 Stay away from the chendro larg ngaa Qéndro larg nga
railways. heykooroodha hekurudha.
Stay away! This is a chendro laarg! kyo zon | Qéndro larg! Kjo
7-24 . A
restricted zone. esht ey ndaaloowaar zoné éshté e ndaluar.
7-25 | Don’t move. mos leveeznee Mos [évizni.
7-26 | Move fast! leveeznee shpeyt! Lévizni shpejt!




PART 8: GLOSSARY

PART 8: GLOSSARY

8-1 | Ambush site ngrey preet Ngre prité
8-2 | Bridge oor Uré
8-3 | Cave shpehl Shpellé
8-4 | Clay aardjeel Argjilé
8-5 | Desert shkreyteteer Shkretétiré
i . leenya eylekireekeh te | Linja elektrike té
86 | Downed power lines nendheyshmeh néndheshme
8-7 | Farmland tok booy-chesoreh / Toké bujgésore /

koolot

Kulloté
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8-8 | Forest puel Pyll
8-9 | Grassland lendeen / koolot Léndiné / Kulloté
8-10 | Gravel zhaavoR Zhavorr
8-11 | Large craters kraateyra te medheyny | Kratera té médhenj
8-12 | Logs troondjeh Trungje
8-13 | Marsh mochaal Mocal
8-14 | Minefield foosh ey meenoowaar | Fushé e minuar
8-15 | Mines meenyehr Minieré
8-16 | Mountains maaleh Male
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8-17 | Mudslides Reshcheetyeh dhe-o Rréshaqitje dheu
8-18 | National park paark kombetaar Park kombétar
NBC (Nuclear / zon ey ndotoor Zoné e ndotur
u
8-19 | Biological / Chemical) E)”Ook'leY'ai‘rih// (Nukleare / Biologjike
contaminated area ee-olojeeke / Kimikale)
keemeekaaleh)
8-20 | Ordnance aarteelehree Artileri
8-21 | Pastures koolota Kullota
8-22 | Paving shtrim Shtrim
. leenya te Linja té tensionit té
8-23 | Power lines tehnseeyoneet te laart | larté
8-17 | Mudslides Reshcheetyeh dhe-o Rréshagitje dheu
8-18 | National park paark kombetaar Park kombétar
NBC (Nuclear / zon ey ndotoor Zoné e ndotur
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8-23 | Power lines leenya te Linja té tensionit té

tehnseeyoneet te laart

larté
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8-24

Protected area

zon ey mbroytoor

Zoné e mbrojtur

8-25 | Quicksand reyra te leveezhmeh Réra té lévizhme
8-26 | Rock goor Guré
8-27 | Rocks goor Guré
8-28 | Sand rer Réré
8-29 | Slope peehRsee Pjerrési
8-30 | Swamp keneyt Kéneté
8-31 | Trees peym Pemé
8-32 | Tunnel toonehl Tunel
8
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8-33 | Underpass nenkaalim Nénkalim
8-34 | Vehicles maakeenat Makinat
8-35 | Wires teylaat Telat
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ADDITIONAL MATERIALS AVAILABLE:
Basic Language Survival Kit contains:

RN

TOOONOORWN =

Commands, Warnings & Instructions
Helpful Words, Phrases, & Questions
Greetings / Introductions
Interrogation

Numbers

Days of the Week / Time

Directions

Locations

Descriptions

Emergency Terms

Food & Sanitation

Medical Survival Kit contains:

PN U A WN

. Introduction 9. Surgery Instructions

. Guidance 10. Pain Interview

. Registration 11. Medicine Interview

. Assessment 12. Orthopedic

. Surgical Consent 13. Obstetrics / Gynecology
Trauma 14. Pediatrics

. Procedures 15. Cardiology
Foley 16. Ophthalmology
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Fuel & Maintenance
Medical / General
Medical / Body Parts
Military Ranks
Lodging
Occupations

Port of Entry
Relatives

Weather

General Military
Mine Warfare

17. Neurology

18. Exam Commands
19. Caregiver

20. Post-op / Prognosis
21. Medical Conditions
22. Pharmaceutical
23. Diseases
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Civil Affairs Survival Kit contains:
. Introduction

. Public Safety

. Public Health

. Transportation

. Driver’s Guide

. Public Works and Utilities

. Public Communications
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Public Affairs Survival Kit contains:
1. General Statements
2. Query (over the phone)
3. Escort

Force Protection Survival Kit contains:

1. Assessment

2. Terrorist Threat

3. Foreign Intelligence Service (FIS)
4. Criminal Threat
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. Land Dispute

. Curfew Enforcement
10.
. Village Assessment
12.
13.

Border Crossing
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